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MENDRISIO

Posta da carapo.

£e d-taUe ueke (de it
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0 Mi DISEKIÜRI
Quando sarä finita la guerra, verrä

una sera di febbraio. Allora il fuciliere
Poma si toglierä la pipa di bocca, la bat-
terä sullo spigolo del tavolo per svuo-

-so <

— Hai visto che spazzabidoni e
il Marcaccil?

— Neeh?!
— £ il primo della compagnia

quando non ci se tu!
(Vignetta inviataci dal fuc. Giuseppe Egger.)

tarla dalla cenere, se la metterä nel
taschino della giacca con il bocchino. in
giü e racconterä agli sciatori e alle scia-
trici accolti intorno al tavolo della ca-
panna del CAS, la Storia dei due diser-
tori.

Dirä: — Proprio qui vicino, in cima
al sentiero del Shart, noi avevamo un
posto avanzato di avvistamento: tre uo-
mini per turno vi facevano la guardia.
Non si stava male fin che il tempo era
bello, ma quando imperversava il
temporale — e succedeva di frequente — era
l'ira di Dio. Dormivamo in una baita co-
struita con muri a secco e un tetto di
lamiera tenuto fermo da grosse pietre.
Talvolta il vento era cosi violento da
minacciare di buttar all'aria pietre e la-
miere: piü volte io dovetti trattenerlo
dall'interno a forza di braccia

Capita che una mattina presto all'alba,
mentre l'acqua veniva giü a scroscioni,
spinta in tutte le direzioni dal vento, ve-
diamo tra la nebbia due figure nere che
discendono il sentiero, poco sotto la
nostra baita. Erano soldati, non erano sol-
dati? Erano contrabbandieri? Non ave-
vano bricolle, a por non era un sentiero,
quello, battuto dai contrabbandieri.

Lancio un fischio e urlo: Alt, chi va
lä? Quelli si girano, e, invece di fermarsi,
via a rotta di collo verso il basso. Non
faccio in tempo a portare il moschetto al-
l'occhio: la nebbia, foltissima, Ii ha in-
ghiottiti. — Qua c'e del mistero, came-

rati, urlo ai miei due compagni, tu Ber-
nasconi resta qui; io e il Crivelli bisogna
perlustrare la zona. Partiamo uno in una
direzione, uno nell'altra.'

Voi sapete cosa vuol dire camminare
nella nebbia: i sentieri, specialmente
quelli in alta montagna che sono piü
delle tracce che veri sentieri, si perdono
con facilitä stupefacente e non si ritro-
vano che con fatica e con una buona
dose di fortuna. Gira e gira, nessun in-
dizio piü dei due individui. Mi abbasso
di colpo in valle — di Ii dovevano per
forza passare — attendo due tre ore,
nulla. Risalgo, rifaccio tutto un fianco
dell'alpe del Shart, niente: Eppure Ii
voglio pescare!

Questa e gente losca e si e nascosta;
non possono avere infilato subito la valle,
laggiü Ii avrebbero presi, malgrado la
nebbia. Questi aspettano la notte per
tagliare la corda.

A un tratto, un colpo di vento sba-
razza una porzione di nebbia e vedo, al
di lä d'un profondo burrone, le due figure
che si arrampicano tra le rocce. Non faccio

in tempo a dir Ah che quelli si vol-
tano, mi vedono e via a rotta di collo di
nuovo verso il basso. Che fare? mi dico,
se qui giro il burrone, quelli hanno tempo
di scappare in valle e di ritornare su da
un'altra parte e chi Ii ha visti Ii ha visti.
Allora prendo una decisione suprema:
Una cosa si fa o non si fa, mi dico, si e
soldati o non si e.

GALLERIA

disegnato ha in un momento
quei che fece la scoperta
di lasciare il reggimento:
dicon tutti qui in sezione
ch'e incrociato col carbone.

(II Fuc. Andrea Pagano — che ha.cjiiesto
di rientrare in compagnia dallo S.M. di

.Rgt. dove si trovava, e che ha la pelle
nera come pece —, visto dall'App. Abele

Bernasconi.)

Mi tiro indietro, prendo lo slancio e mi
scaravento attraverso la profonda fes-
sura. Riesco a porre il piede dall'altra
parte per un miracolo e subito con le
mani mi aggancio a uno sterpo. Se cas-

- cavo, e ciö avveniva se il mio alto era
piü corto di appena dieci centimetri, del
fuciliere Poma rion avvrebbero trovato
nemmeno un bottone della tunica
Naturalmente, arrivato dall'altra parte, fu
per me un giuoco da ragazzi rincorrere e
bloccare i due individui.

Non erano armati. Erano due disertori
impauriti e disorientati. Li feci camminare

fino in basso e Ii consegnai al co-
mando. II comandante, udito il resoconto
dell'avventura, mi strinse la mano e mi
disse: Bravo Poma!

A questo punto, il fuciliere Poma ces-
serä di parlare. Si toglierä la pipa dal
taschino della giacca, la riempirä di ta-
bacco, accenderä un fiammifero e ripren-
derä a, fumare. Sciatori e sciatrici ap-
plaudiranno.

BÄiZiLLETiri

PRIMA PIETRA. I soldati di un nostro
reggimento stanno costruendo una chie-
suola montana che rimarrä un caro ri-
cordo della mobilitazione. Una piccola
festa e prevista per la posa della prima
pietra. Un soldato durante una conversazione

sull'organizzazione della festic-
ciuola, propone di forare la prima pietra

e di introdurvi una piccola pe-rga-
mena con un'iscrizione, secondo l'uso an-
tico. Ün altro soldato aggiunge che, sem-
pre secondo l'uso antico, occorrerebbe
mettere delle monete nella pietra e annun-
cia che lui darä un franchetto. Un terzo
mette a disposizione un cinquantino, un
quarto un ventino, altri dieci, cinque cen-
tesimi, in modo che siano rappresentate
tutte le nostre piccole monete.

— E tu cosa metterai, domanda alla
fine uno del gruppo al sergente Morel.

—• Io metterö uno cheques di cinquanta
franchi!
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